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A fövárosilapok is, meg a vidékiek is 
sokat irtak arról a nagyszabásti tervről, a 
melylyel most a földmivelésügyi miniszté­
riumban foglalkoznak és amely tervnek meg­
valósítása hosszú évek óta hő vágya Zalá­
nak, Veszprémnek és Tolnának egyaránt. 
Arról van szó, hogy a Balatonból kifolyó 
Sió csatornát öt és fél m illió korona költ­
séggel két méterrel megmélyitik s ekként 
a Balatont a közép-Dunával hajózható úttal 
összekötik. Ezenkívül a balatoui kikötőket 
állami kezelésbe veszik, uj kikötőket építe­
nek. Ezekre pedig két m illió t áldoznak. íme 
tehát a balatonvidéki vasút sok m illiós be­
fektetése után, azonnal újabb hat és fél m il­
lió korona a Balatonért!

Ezért a királyi tóért, amelyet a magyar 
nemzet eddig bűnös nemtörődömséggel ha­
gyott kiaknázatlanul, egyszerre ekkora ál­
dozat! Mintha a nemzeti le lkiismeret p illa ­
nat alatt akarná helyrepótolni mindazt, amit 
évszázadokon keresztül elmulasztott.

A hir nagyszerűsége íogvatartja le lkün­
ket, megdobogtatja e szépséges vidékért 
érző szivünket; le lki szemünk előtt gyorsan 
megépíti azt a mesés jövőt, amelyről ál­
modoztunk ugyan, de hogy a szines álom­
képek ily korán megvalósuljanak, azt még 
a mi optimizmusunkkal sem mertük re­
mény leni.

Elképzelhetetlen varázslatos események, 
fejlődések előtt állunk, amelyek a Balatont, 
a vidéket és Zalavármegye egyes pontját 
nemcsak az országban, hanem Európaszerte 
jelentős helyekké avatják.

E pillanatban el nem gondolhatjuk 
egyszerre, miféle csodás jövő hárul ezzel 
a balatonmenti lakosságra. Tessék elkép­
zelni csak: a Duna gőzhajói feljönnek Föld­
várig, Boglárig, Fonyódig és azontúl Keszt­
helyig. Fonyódon, Bogláron gőzhajóra szál- 
lunk és utazhatunk a Fekete-tenger felé. A 
Balaton mente bekapcsolódik a világforga­
lomba. Fonyódon, Bogláron feladunk teher- 
arut a gőzhajón s azt viszik folytonos vizi 
utón szét az egész világba.

A balatonvidéki vasút, a Duna felé ha­
ladó hatalmas gőzhajó messze elviszi hires 
borainkat, mézédes csemegeszőlőnket, acé­
los búzánkat, ízletes terményeinket. Arany- 
” ya válnak a zalai bazalthegyek. Olcsó 
pénzért, vizi utón utazhatunk el minden- 
hova amerre a Duna habjai folynak.

Viszont távoli vidékek és távoli orszá­
gok népe seregük ide, hogy megismerhesse 
a Balaton csodás szépségeit, használja csoda- 
CVü fürdőinket, vásárolja hegyeink borát, 

nyaralókat épitsen. Messze tájakról hoznak 
lehet S<)n m'nt*en*’ amire csa*< szükségünk

Az uj balatoni kikötőknél az eddig r it­

kán látott gőzösök helyt tt tekintélyes gőz­
hajók sűrűén érkeznek és indulnak. Élet, 
elevenség, forgalom költözik a Balatonnak 
szinpompás vizére. Itt lesz Budapest után 
Magyarország szive, tár, legnagyobb ide­
genforgalma, érdekessége.

Repeső lélekkel Írjuk e sorokat, mert 
egy boldog jövendő küszöbén állunk. A 
Balatonvidék, de főleg Zalavármegye part­
menti társadalmát előre figyelmeztetjük: 
rendezkedjék be jó  előre a rohamosan kö­
zeledő kolosszális eseményekre. Vigyázzunk, 
hogy az áldás, amely bekövetkezik, a ma­
gyar ész, a magyar tőke, a magyar vállal­
kozás nyomán fakadjon.

A Dalkör Szilveszter-estélye.
Rosszul írtam a címet, és ezt bocsássák meg 

nekem uraim és hölgyeim. Az az estély nem a 
clalárdistáké volt, hanem az egész városé, mert 
a dalárdisták Közül hiányzott ottan egy-kettő, de 
a lendvai bálozó publikum közül senki, de senki. 
Ott volt fiatalja, öregje a városnak, sőt nagyon 
sokan olyanok is, akiket a dalárda jó hire csupán 
erre az egy napra hozott közénk. Ilyen körülmé­
nyek között aztán misem természetesebb, mint­
hogy a siker non plus ultrája volt a sikereknek. 
Értem az erkölcsit és anyagit egyaránt. Az anyagi 
sikert mutatta a telt kassza, a bevétel összege, 
az erkölcsit pedig az a pezsgő jókedv, vidám 
hangulat, amely estétől reggelig ott pezsgett, for­
rongott az öreg Korona megifjodott termében, .lói 
mulatott m indenki; öregek, fiatalok elfeledték né­
hány órára a hétköznapi bajokat, félretették -a 
gondot, hogy imigyen fogatják a rózsás köntös­
ben beköszöntött ujesztendőt. ügy mondják, 
hogy amilyen hangulatban kezdünk meg egy uj 
évet, olyan lesz a kedvünk egész éven át. Nohát 
ha ez igy van, akkor a fiatal 1908-ra nem leszen 
panaszunk. És ezt a dalárdistáknak, azoknak a 
jótorku, vig legényeknek köszönhetjük, akiknek 
gondjuk van arra, hogy néha-néha elfeledtessék 
velünk apró nyomorúságainkat, amit a most min­
den téren aktuális áremelés akaszt megterhelt 
nyakunkba.

A meghívó szerint a tiszta jövedelem fele a 
Szépítő Egyesület oltárára áldoztatik. Hát biz’ ez 
derék cselekedet. Városunkban nagyon sok a szé­
píteni való, és mind olyanok, melyekről még mu- 
latás közben sem illik megfeledkezni. Még egy-két 
ilyen mulatság kell, és lesz tisztességes vasúti 
utank, a vasúti utón két-három lámpa és sok más 
hasonlóan sürgős dolog, amiknek megteremtése 
mind-mind a Szépitő-Egyesiiletre vár.

De a nyájas olvasó kritikát vár tőlem, ugye­
bár? Legalább én azt hiszem. Legyen meg az ő 
akarata, — és én elmondom elejétől végig: mi 
mindent jegyzett fel az éber kritikus azalatt, mig 
az ó-év az uj-évvel összetalálkozott az idők kü­
szöbén.

Mint minden dolognak, úgy a dalárdisták 
mulatságának is volt fináléja, amely ezúttal és 
már a kora esti órákban a nagy készülődésben 
domborodott ki. Alig hogy reánk borult az est, 
kocsi kocsi után robogott végig a városon, hordva 
a bájos, báliasan öltözködött, gardedámos leány­
kákat, akik mind-mind repeső lélekkel,, szivecské- 
jökben sok száz sejtelemmel néztek a nagy jövő, 
vagyis a mulatság elé. Kevéssel nyolc óra előtt, 
néhánv perc alatt egészen megtelt a terem em­
berekkel, a levegő parfüinös illattal, a kassza 
pedig pénzzel. Találkát adott egymásnak az egész

város. A táncot műsor előzte meg, de még 
milyen műsor!

Az első szám a dalárdáé volt, melynek Tóth 
Pál az agilis vezetője. Egy igen szép ébresztőt 
énekettek, természetesen nagy sikerrel. És ehhez 
a sikerhez hozzájárult a dalárdának minden egyes 
tagja, dacára hogy az oroszlánrész karnagyukat 
illeti meg, aki csak a legutóbb is sok fáradság­
gal egészen újra szervezte az énekkart. A közön 
ségnek nagyon tetszett az ének, aminek a lelkes 
ovációban is kifejezést adott.

Alighogy elvonultak a színpadról az éneke­
sek, helyüket a zenekar foglalta el, mely műked­
velő zenészeink szine-javaiból lett összetoborozva. 
Nohát az aztán volt muzsika ! Azt meghallgathatta 
akárki is. Pedig aránylag nem is hosszú idő óta, 
csak néhány hét óta kultiválják együttesen a ze­
nét, deltát ahol Wortman Samu van. . .  0  tudni­
illik  a feje a karnak és ez kiérezhető is volt az 
egyes daraboknál. Az a zene beszélt, érzelgett, 
tudott hatni az emberekre és az emberek ide­
geire. Mintha minden egyes zenész egy-egy vir- 
tsoz lett volna, aki a lelkét, az. érzelmeit tudja 
beleönteni a zeneszerszámába.

Azután dr. Farnek Lászlóné szül. Hajós Ella 
úrnő ült a zongorához, hogy nem közönséges 
játékával és gyönyörű hangjával szórakoztasson 
bennünket. Farnekné úrnő nem szorul a mi kri­
tikánkra, az ő bájos, életerős hangját ismeri min­
denki és aki egyszer hallotta, az nem felejti el 
soha. Pierre és Ninon megható dalat énekelte 
igen nagy hatással. Úgyszólván magával ragadta 
szépen iskolázott hangja az egész közönséget, 
aki hálás akarván maradni, tapsolt sokat, nagyon 
sokat.

A negyedik szám a két Sterneck-tanitványé, 
Laubhaimer Aláné és Erviné volt, kik közül az 
előbbi cellon, utóbbi pedig zongorán remekelt. 
A két Laubhaimer-fiuről már egyizben elmond­
tuk véleményünket s ez a véleményünk csak meg­
erősödött most. Játékuk rávall derék mesterük, 
Sterneck Zsigmond nagykanizsai zeneművész is­
kolájára, aki különben személyesen is részt vett 
az estén. Ezúttal egy üavotte-t és Popper Dávid­
tól a Tráumerei-t nyújtották a régi sikerrel. Hogy 
melyiküké volt a nagyobb siker, azt ne keressük. 
Mind a ketten azon az utón haladnak, amelyen 
még sok siker és babér terem.

Majd ismét a dalárda lépett dobogóra, el­
énekelvén vagy három darabot, mely után Lázár 
Istvánnak egy magánjelenete, a „Hatodik- pont- 
következett. Ez a monolog — megvalljuk nem 
a legjobbak közül való, mert hiányzik belőle a 
monologok föfö magva: a humor, amely magával 
ragadja a közönség hangulatát. De amit nem 
adott meg a szerző, azt megadta Lázár István. 
Játéka, mimikája, előadása szinészies volt, fellé­
pése pedig határozottan megnyerő. Közben éne­
kelt is egy inélabus akkordot, ami talán a legjobb 
részlete volt monológjának.

Balás Stefiké urhölgy nehéz műdalokat íne­
keit, amiben zongorán nővére, Balás Jolán urhölgy 
kisérte. Mindkettőjük tehetségét ismeri már a 
lendvai mflértő közönség, amely — úgy mint 
előbb — most is szívesen látta őket a színpadon. 
Balás Stefiké urhölgy érzéssel, azon a kedves 
hangon énekelt, amely be tudja lopni magát az 
emberek szivébe, pedig mfidalt énekelni egy 
dilettáns művésznőnek nem könnyű feladat. De 
A biztos sikerrel lépett a lámpák elé, mint olyan, 
aki bízik önmagában és bizik a közönségben. 
Sikerében méltán osztozhat nővére, aki kitünően 
kezeli a zongorát. Játéka határozott, biztos, sok 
tanulásra valló, és az a siker, amit elért vele, 
egy hivatásos zongoristának is dicséretére vál­
hatott volna.



Utánuk Schwarc Mór kántor s/avalta hatá­
sosan. sok érzéssel Ábrányi Emil „Waterloo“ -játT 
A kiválasztott költemény, meg a/ a hang, amely- 
|yel előadta, nagy tetszésre talált. Schwarc izmos 
hangjával egészen betöltötte a termet s egyes 
erősebb részletnél valósággal megrázta az em­
berek szivét. Jobb szavalat régen hangzott már 
el nálunk.

Végezetül a zenekar egy fülbemászó szere­
nádot játszott, a dalárda pedig egy polkát énekelt 
az elmaradhatatlan sikerrel, mire pár perc 
múlva bálteremmé változott a hangversenyterem 
és még pár perc múlva már vígan rakták a tán­
cot a fiatalok Mint mondtam, a hangulat, a jó­
kedv kitűnő volt, amit bizonyít az is. hogy csak 
hajnal fele kezdett oszladozni a díszes társaság. 
I ie a zöme a mulatóknak reggelig egy ütt maradt, 
míg a fiatalemberek legtöbbje még délben is az 
ó-esztendőt temette..

Én pedig zárom a kritikámat azzal a hfi 
óhajtással, hogy amily jó kedvvel temettük az o- 
esztendöt, olyan jó kedvben találjon bennün­
ket az ujesztendönek minden órája, hogy minél 
kevesebb panaszról és minél több eljegyzésről 
adhassak hirt majd itt. a Híradó hasábjain !

K ritiku s .

ALSOLENDVA. 1908.

A feministák.
Ne higyje az olvasó, hogy a feministák csak 

a nagy városok speciálitásai s a nőknek a férfiak 
zsarnoksága alól való felszabadítása iránt tartott 
ineetingek alakjai. A feminizmus gyorsan terjedő 
ragály, amelynek bacillusait elviszi a levegő a 
legelrejtettebb zugba is. A n..k helyzete, a in igára 
maradt asszony szenvedései, megélhetésének ne­
hézségei szülték és terjesztik ezt a modern be­
tegséget.

A feminizmus nem elv, hanem egy jóformán 
perverz lelkiállapot, amely az élet küzdelmeibe 
beletaszitott, magára hagyott, kisértésekkel körül­
vett nőnek természetellenes helyzetéből fakad.

A boldogság épugy kizárja a feminizmust, 
amint a gazdagság a vagyonközösségre való tö­
rekvést. A boldog anya és feleség nem feminista; 
nem akar egyenlőséget és szavazati jogot. Meg­
elégszik a családi élet szereidével s a társadalmi 
életben osztályrészül jutott tisztelettel.

A feminista hölgy rendesen túl van a har­
minc esztendőn. Ez az a határ, amikor kezdik 
magukban elismerni a nők. hogy az idő eljár. 
A feminista nő vagy idős leány, vagy csalódott 
asszony. Fiatal leányt, vagy boldog anyát még 
nem találtam köztük.

A telefon.
-  Az „Alsólendvai Híradó* eredeti tárcája. —

I.

Egy férj beszélte nekem. Kis formájú, sá­
padt gnóm-arcu férfi, akinek erőteljes, királynői 
termetű asszony volt a felesége.

— A csúnya emberek gonosz átka gyötör. 
A város legszebb asszonya a feleségem; más 
férfi boldog lenne, hogy ez a földre szállott szőke 
csoda az övé. Nekem azonban gyötrelem a sze­
rencse. Mert nem merem elhinni, hogy ez az 
emberfölötti boldogság az enyém. Kérdezem ma­
gamtól. mivel érdemeltem meg a sorstői ezt a 
nagy kegyet; nem merem elhinni, hogy igazán 
szeressen az asszonyom. Folytonosan azt kérde­
zem magamtól ..Mi oka van ennek az asszony­
nak arra, hogy melletted maradjon? Csúnya vagy, 
ügyetlen vagy, gyámoltalan, gyönge férfiú, csak 
nem képzeled, hogy igaz hajlama szerint szeret­
hessen egy olyan asszony, mint amilyen az ? A 
feleséged lett. mert jó keresetű ember vagy. ké- 
nyelemnen, jómódban tudod eltartani. Pénzen 
vetted meg, mint ahogy a tőzsdén vásárolod a 
búzát és a gabonát De megcsal az asszony, 
egész bizonyos, hogy megcsal; lehetetlen, hogy 
meg ne csaljon ! Nevetséges, ostoba barom vagy. 
kacagnak rajtad, az utcán ujjal mutatnak reád az 
emberek. Nyisd ki a szemedet!“

És az egész életem abban telik el, hogy 
jtyitva tartom a szememet; ha elmegyek hazulról,

Előkelő magatartásit, okos, tudós hölgy va­
lamennyi. Olvas, örökké tanul, s egyébről, mint 
okos dolgokról nem szeret beszélni. Végtelen 
gyönyörűségére szolgál, ha modorával és tudá­
sával megszégyenítheti, zavarba hozhatja a fér­
fiakat. akik a feminista felfogás szerint durvák, 
zsarnokok, lusták és tudatlanok. *

Szerintük aki nem él a társadalmi problé­
mák tanulmányozásának, a tudományoknak, vagy 
művészeteknek, hanem befogja magát a minden­
napi élet igájába, az nem magasabb rendű szel­
lemi lény, tehát nem méltó egy bölcs asszony 
társaságára.

Azonban jön egy férfiú, aki komoly és tu 
dós; aki szintén foglalkozik a társadalmi kérdé­
sekkel és ajkai életbölcsességet hirdetnek; ud­
varias, rideg és büszke. És a két jégcsap — 
csodálatos felolvad egymás mellett. A sors 
mindkettővel szemben mostoha volt. Keresztül 
mentek sok csalódáson,, inig végre eljutottak arra 
a magaslatra, ahol a felvilágosodás tiszta leve­
gője nevetségessé teszi a poéták nyögdécselö 
szerelmi vallomásait, a szentimentális virágillatot 
s a gyermekes ostobaságokat, amelyek a min­
dennapi embereket szórakoztatják. S a feminista 
hölgy megtalálta a komoly élettársát.

Lelke a csendes boldogság idejében virágot 
hajt, mint a tavasz s elfelejti csalódásait, énjével 
és rendeltetésével ellenkező elveit; boldog és 
szerető anya lesz.

íme hölgyeim, ez a feminista hölgy pálya­
futásának a vége, ha megtalálja a párját. Ha pe­
dig egyedül marad, akkor olvas és tanul tovább, 
szájának szegletén mindig mélyebbre vésődik a 
kesernyés mosoly barázdája. Egyetlen mulatsága 
az, hogy a család összes fiatal leányait a femi­
nizmus eszméire és a férfiak gyűlöletére oktatja. 
Amikor pedig megöregszik, unokaöccscit kényez­
teti. Minél vásottabb a gyerek, annál jobban 
szereti s legutoljára egyikre, amelyik legcsino- 
sabb s legtöbb sikerei voltak az asszonyi szivek 
körül, ráhagyja a vagyonát. Mert azt becsüli leg­
többre. A legutolsó felvonásban minden feminista 
nőből kitör az örök asszonyi természet.

Al SOLENDVAI h ír a d ó

Az uj negyedév alkalmával felkér­
jük hátralékos előfizetőinket az előfizetési 
dijak beküldésére, mert ellenkező esetben 
címükre a lap expediálását megszüntetjük.

az jut az eszembe, vájjon hol van, hova megy 
most az asszony ? Elképzelem, ahogy erősen el 
fátyolozva kisurran hazulról és bérkocsiba ül. 
Legsürgősebb munka közben eszembe jut, hogy 
most ebben a percben érkezik meg az asszony, 
az én asszonyom egy idegen férfi lakására, aki 
öleléssel, csókkal fogadja. S nem bírok tovább 
magammal, rohanok haza, látni, otthon van-e? 
Rettentő ez, rettentő!

Most azonban kitaláltam valamit, ami né­
mileg megnyugtat. Bevezettettem lakásomba a 
telefont Egész napomat az irodámban kell tölte­
nem, különben nem megy az üzlet, pedig az iroda 
messze esik a lakásomtól Tudja, a gazda szeme! 
Manapság minden prokurista, minden alkalma­
zott, le az utolsó kifutó fiúig szemenszedett gaz­
ember. Én nem tudom, hová fajul a világ! Nos 
hát most egesz nap nyugodtan ülök az irodám­
ban, az íróasztalom mellett; ha meglep a nyug­
talanság, ott van mellettem a telefon-kagyló. 
„H alló ! Halló! 34—56!“ Egyszerre megvan az 
összeköttetés és beszélek az asszonnyal. Hallom 
a hangját, tudom hogy otthon van, s ez meg­
nyugtatja az idegeimet. S más örömöm is van! 
Csaknem mindennap a feleségem maga szólit fel, 
az édes! Megkérdi, hogyan érzem magam, sok-e 
a dolgom. Ilyenkor mindig szégyenlem tnagatn, 
hogy olyan gyalázatosán tudtam gyanakodni, s 
• •lyan csúnya feltevésekkel bántottam meg azt az 
ártatlan asszonyt, aki ilyen gyöngéd és jó hozzám. 
Áldás ez a telefon, barátom, igazi áldás!

H Í R E K .
Életkép.

Történik: egy kis dunántúli városban. Idő: 
jelenkor; télen, amikor a legaktuálisabb az állat- 
védelem röl gyülésezni.

Gyűlésen vagyunk, sok mindenféle rangú 
és rendű úriember között. Van itt nagykereskedő, 
nagyiparos, tőkepénzes magánzó, magasabb tiszt­
viselő, sőt a város egyetlen gyárosa, a vastag 
.aranyláncos, sokgyűrűs Nyápicz ur is ott van. 
Ö szerepel ma előadóként. A tárgy: „Hogyan 
védjük meg állatainkat.'

Az elnök feláll a zöldposztós asztal mellől 
s a gyűlést ünnepélyesen megnyitódnak nyilvá­
nítja. Mondván:

— Üdvözlöm önöket, mélyen tisztelt uraim, 
akik az állatvédelem nemes szolgálatában álla­
nak. Igazán mondom, örül a lelkem, amikor azt 
tapasztalom, hogy körünkben nem pusztában el­
hangzott szó a szegény állatok védelméről be­
szélni. Önök megértették egyesületünk igazán 
nemes célját s belátták, hogy a szolgálatunkra 
teremte o szegény állatok megvédelmezése az 
éhség, a téli hideg és durva bánásmód ellen 
legfőbb kötelessége minden érző embernek Ami­
kor a gyűlést ezennel megnyitom, átadom a szót 
előadó urnák.

A gyáros uron van a sor. Letörlé izzadsá- 
gos homlokát, egyet-kettőt köhint, arisztokratikus 
fejmozdulatokkal végighordozza tekintetét a hall­
gatóság sorain és beszélni kezd. Többek között 
ezt mondja:

Kitünően hangoztatta az előttem szóló 
elnök ur, hogy az állatok védelme legfőbb kö­
telessége minden érző embernek. Isten az állatot 
az emberek szolgálatára teremté, tehát mintegy 
rabszolga gyanánt adta nekünk. Különösen igy 
télviz idején kell fokozott buzgalmat kifejtenünk 
az állatvédés terén. Amikor a fagy, az élelem­
hiány legjobban sújtja. Igyekeznünk kell, hogy 
az állatvédelem nemes eszméje áthasson minden 
egyes embert.. .

— Éljen ! Éljen ! Ugyvan !

*  * • !'. VASARNAP, JANUÁR 5.

A gyáros ur kocsiba veté magát és haza­
felé hajtat. Gyára előtt nagy népcsődületet talál. 
A munkásait, sok-sok leszáradt csontvázat, egy­
től egyig.

A kocsi megáll a gyár kapuja előtt. Ekkor 
kiválik a sok munkás közül két-három ember és 
odalép a gyáros elé. És szól az egyik:

— Nagyságos u r ! Összes munkásainak a 
megbízásából szólok. A köztünk pusztító ferlel- 
mes nyomor kicsavarta kezünkből a szerszámot. 
Családunk éhezik, hitetlen a szobánk, nincs már 
amit a zálogba rakjunk, mert az 50 krajcáros

II.

Egy asszony beszélte nekem. Erőteljes, k i­
rálynői termetű, gyönyörűséges szép szőke a s ­
szony, akinek kis formájú, sápadt, gnóm-arcu 
ember volt az u ra :

— No és aztán V Ha már tudja, bevallom: 
megcsalom az uramat! Megcsalom, mert nem 
szeretem, s jogom van nekem is a szerelemhez. 
Azt hiszi, irigylendő állapot az, hogy bujkálnom, 
alakoskodnom kell azért, ami más asszonynak 
természetes joga, az üdvösség-hozó mindennapi 
csókért ? A férjem egy féltékeny vadállat, örökö­
sen a legnagyobb veszedelemnek teszem ki ma­
gam. Eddig egy nyugodt percem nem volt miatta, 
ha egy órára elmentem hazulról, rohantam vissza, 
mert az a / ember lépten-nyoinon hazaszaladt és 
kémkedett utánam. Most végre nyugodtabb lett 
az életem, mert tudja mit talált ki az a szamár, 
hogy engem ellenőrizzen ? Bevezettette lakásunkra 
a telefont s minden negyedórában ispiciál, ott­
hon vagyok-e?

Nos és? Ez magának nagyon kellemet­
len lehet!

Dehogy! Oh be rövid esznek maguk fér­
fiak ! Ha telefonoz az a majom, tudom bizonyo­
san, hogy az irodában van, jó  félórányira tőlem. 
Egy félóra alatt, ha én nem is mehetek el hazul­
ról, más eljöhet hozzám. Hiszen ért engem ! . . .  
Valóságos iddás ez a telefon, barátom! Valósá­
gos áldás!
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napibér cs;
1..........._:l

sak az éhenhalásra elég. Három évvel 
mikor szintén feltártuk Nagyságos ur előtt 

r tVenVu's nyomorunkat, azt ajánlotta, hogy krim i­
é t ecvunk' ha húsra nem telik. Ma a krumpli 

olvan iirága, mint akkor a hús volt. Kenyéren 
■'s Vizen pedig nem bírjuk ki a 13 órás munka- 
L, ,, Rosszabb a sorsunk az állaténál. Ha lenne 
szives egv kis bérjavitást...
' - M i t ? . . .

Hogy megtudjunk é ln i!
_  És ha nem adok?

Kénytelenek leszünk másnak a szolgá­
latába állani.

A gyáros ur rettenetes dühbe gurult. Hab- 
, tt a szája s ökölbe szorította a kezeit. Sokáig 
ú in bírt szólni s amikor nagynehezen feloldó- 
>11 a nyelve, odadörögte a gyárvezető felé:

Az én felelősségemre löjje le a kutyákat. 
Az én felelősségemre. . .

Pont. Nincs tovább.

Halá lozások. Kollár Péter bellatinci 
plébános dec. hó 31-én, életének 52-ik évében, 
hMss/as szenvedés után elhunyt. Temetése csü­
törtökön ment végbe Bellatincon nagy részvét 
mellett. Haláláról az aisólendvai kerületi pap­
ság gvászjelentést adott ki.

Hajinásy Ferencné szül. Stainer Aloisa e hó 
;l-án, életének 63-ik évében elhunyt Alsólendván.

Haláláról a család a következő gyászjelentést 
adta k i: ..Alulírottak mély fájdalommal tudatják, 
Imgv a szerető hitves, anya, anyós és nagyanya, 
Hajmásv Ferencné szül. Stainer Aloisa, életének 
ti3-ik, boldog házasságának 47-ik évében, folyó 
h,, 3-án délután 5 órakor hosszas szenvedés és 
a halotti szentségek ájtatos felvétele után az Ú r­
ban elhunyt. A boldogult hült tetemei folyó hó 
5-én d. u. 5 órakor fognak az aisólendvai róm. 
kath. sirkertben örök nyugalomra helyeztetni. Az 
engesztelő szentmise-áldozat folyó hó 7 én d. e. 
8 órakor fog az aisólendvai róm. kath. templom­
ban a Mindenhatónak bemutattatni. Alsólendva, 
1908. évi január hó 3-án. Áldás és béke poraira! 
Hajmásy Ferenc, férje; Hajinásy Viktória férjezett 
Kntschy Józsefné, leánya; Kotschy József, veje; 
Kotschy Ferenc, Lujza, Gizi, unokái.“

H iva ta lv izsgá la t. Szilágyi Dezső szolgá­
lón’) és Schmiedt járási számvevő hétfőn a vá­
rosházán hivatalvizsgálatot tartottak, mely alka- 
oinmal úgy a pénztárt, mint az egyes hivatalokat 
i legnagyobb rendben találták.

Vidéki hirlapirás. A Nagykanizsán 
megjelenő „Nagykanizsa" cirnü napilapnál ismét 
szerkesztő-változás történt. Az eddigi felelős- 
•.zerkesztö, Kertész József tanár lemondott s he­
vébe a lap tulajdonosa, iliászi Horváth István 
épett. Segédszerkesztő Nyirádi József lett.

Zalaegerszeg uj polgármestere. Zala­
egerszeg város képviselőtestülete szombaton vá­
lasztott polgármestert. A tisztújító közgyűlésen 
\rvay Lajos alispán elnökölt. A képviselőtestület 
tagjai közül mintegy 40-en jelentek" meg. A kije­
lölő bizottságba az elnöklő alispán Udvardy Ig­
nác és Hajik István képviselőtestületi tagokat 
h.’vla meg, a közgyűlés pedig Paslek Lajost és 
Heincz Jánost küldte ki. A k ij lö lő bizottság a 
polgármesteri á'lásra dr. Korbai Károly újpesti 
ügyvédet, mint egyetlen pályázót kandidálta s a 
közgyűlés dr. Korbait közfelkiáltással polgármes­
terre választotta. Ugyanezen alkalommal került 
betöltésre a városi állatorvosi állás is, amelyre 
hat pályázó közül Szekeres Márk választatott 
meg egyhangúlag.

Esküvő. Mráz Kálmán gyertyánosi kör­
jegyző e hó l'.l-én vezeti oltárhoz Toplak Mariska 
kisasszonyt, Toplak János polgártársunk kedves 
leányát, a helybeli r. kath. templomban.

— Szűcs Lajos sikkasztott. A sümegi 
lapban olvassuk, hogy Szűcs Lajos ottani adó- 
jegyző hivatalában rovancsolás közben hűtlen 
pénzkezelés nyomára jöttek. A pénztárból mint- 
vgv 800 korona hiányzott s mikor á hiányra vo­
natkozólag megkérdezték Szűcsöt, ez töredelme­
sen beismerte, hogy a pénzt ő apránkint kiszedte 
és saját céljaira fordította. A hatóság letartóztatta 
cs átadta a büntető bíróságnak a hűtlen jegyzőt.

Sziics Lajos régi ismerőse a lendvaiaknak. 
Evekkel ezelőtt Alsólendván a városházán műkö­
dött, mígnem Sümegen adóügyi jegyzővé válasz­
tották meg.

Vasút ügy. A kereskedelmi miniszter 
értesítette Zalavármegye törvényhatóságát, hogy 
Barthalos István pápai ügyvédnek a körmeiül 
muraszombati vasút Zalalövő állomásából kiága- 
zólag Cséb, Salomvár, Apátia és Andráshida irá­
nyában a dunántúli helyiérdekű vasutak Zala. ger- 
s/eg állomásáig, valamint Zalalövő állomásából 
kiágazva: Kallősfa és Baksa, esetleg Nova irá­
nyában a dunántúli helyiérdekű vasutak Csömö- 
dér, illetve Itédics állomásáig vezetendő rendes 
nyomtávú gőzüzemű helyiérdekű vasútvonalra 
kiadott előmunkálati engedély érvényességét to­
vábbi egy évre meghosszabbította.

Az aisólendvai Dalkör estélyén a kö­
vetkező feliilfizetések folytak be : Fuss F. Nándor 
10 kor., Biró Lajos, dr Hajós Kálmán, dr. Hajós 
Ferenc 8—8 kor., dr. Woliák Adolf. K Hajós 
Mihály, Kotschy József, Schwarc Arnold, Gillénvi 
N. (Barkóé), dr. Laubhaimer Oszkár, N. N., dr. 
Politzer Izidor 6 6 korona, Csukics Adolf, Isoó 
Ferenc 5—5 kor. Csiszár Sándor 4 kor, Freyer 
Lipót, dr. Kiirthv Dezső, Pollák Emil, Vidóczy 
Ferenc 3—3 kor., Eppinger Samu, Balás Béla, 
Lányi József (Bányavár), Pollák József, Kormos 
Ármin, Floclt Antal, dr. Strasser Ármin, Tónika 
Lajos, Eörsi Gyula, Langer Rezső, Halász Zsigni., 
Szekeres N., Ferenczy József, Székely Emil. Stern 
Dávid, Krauszné, Kovács Elek (Bellatinc) 2 2 K„ 
Klein Dávid, Erményi József, Tivadar Ferenc, 
Weisz Imre, dr. Rudolfer Antal, Arnstein Benő, 
Hofmann Samu, Deutsch Károlv, Blatt Henrik, 
Lázár Győző, Zalai József, Blatt Miksa. Topiak 
János, Piatschek János (Hrasitz), Weisz Lipót, 
özv. Krenn Edéné, Szepesy Gusztáv (Bellatinc), 
Szigeti Ignác, Sebestyén Gyula l — 1 kor., Ekker 
Pál, Hegedűs Elek 40 -40 fillér. Ascherl József 
építész 10 fillér.

— Pályázat erdőőri állásra. A Zalavár- 
megyében levő s állami kezelés alatt álló erdők 
őrzésére szervezett erdőőri állás Hosszufalu szék­
he llye l lemondás folytán megüresedett. A zalu- 
vármegyei hivatalos lapban közzétett pályázati 
hirdetmény szerint az erdőői évi 500 kor. fize­
tést, 120 kor. lakpénzt és 120 kor. utiátalányt 
kap Pályázatok január 15-ig a magy. kir. állami 
erdöhivatalhoz Zalaegerszegre küldendők.

Felülfizetések. Kerkaszentiniklóson az 
iskolás növendékek által előadott karácsonyi 
pásztorjáték alkalmával felülfizettek a következők : 
Gallai Lajos 5 kor., Tóth János esperes 2 kor., 
Fiirst Nelli 1 kor. 20 fillér, Fiirst Gizella I kor. 
80 fillér, Mayer Henrik 1 kor. 20 fillér, Bárdos 
Lajos 1 kor. 40 fillér. Horák Mariska 40 fillér. 
Horák Ödön 40 fillér, Alasits György 40 fillér, 
Bartal György 40 fillér, Gaál István I korona 40 
fillér, Vizmathy Malvin 40 fillér, Selesztay Emil 
1 korona 40 fill., Mausz Miklós 40 fillér, Engel 
Lajos 60 fillér, Stern Henrik 40 fill., özv. Pcintler 
Ferencné 80 fill., Soós Lajos 20 fillér. A szi­
ves felülfizetőknek ez utón is hálás köszönetét 
mond az iskolaszék nevében — Peintler Géza
kántortanito.

— Egy anya rémtette. Borzalmas tettre 
vetemedett Viczai Mári szentjakabfai cselédleány. 
Mint ottani tudósitönk írja, egy falubeli legény­
nyel szerelmi viszonyt folytatott s mikor a bűnös 
viszonynak gyümölcse lett, a kis gyermeket szü­
letése napján megölte és elásta. — A megejtett 
nyomozás a gyilkosságot megállapította, a gyilkos 
anyái orvoslás alá vették és felgyógyulása után 
a zalaegerszegi ügyészséghez fogják kisérni, hogy 
feleljen szörnyű bűnéért.

— M egnyílt a jégpá lya . Igenis, tegnap 
óta nyitva áll a Korcsolyázó-Egyesület jégpályája. 
Vat. tehát nagy öröm Halifax hívei között, akik 
közül többen már tegnap vígan hasították a tü­
kör-sima jeget. Jő is lesz sietni, amíg a hideg 
idők tartanak s örömüket el nem rontja a csalé- 
kony napsugár.

— Hamis pénz városunkban. Az
utóbbi hetekben nagyon elszaporodtak vá­
rosunkban a hamis ezüstpénzek. Nap nap 
után kapunk kézhez kitünően hamisított 5, 
3 és 1 koronás és 20 filléres pénzeket, a 
melyek dacára a tökéletes kinézésüknek, 
könnyen felismerhetők tompa csengésük­
ről. Ajánlatos tehát egy kissé jobban v i­
gyázni, ha valakitől pénzt kapunk, nehogy 
az értéktelen utánzatokkal becsapjanak ben­
nünket.

Egyesületi hir. Az Ifjúsági Kör 
pénteken este, Oszeszly M. Victor egyesü­
leti elnök elnöklésével gyűlést tartott, melyen 
többek között megbízták a vigalm i-bizott­
ságot, hogy a tervbe vett szórakoztat*) es­
télyekre az előkészületeket megtegye. Amint 
hírlik, ezek az estélyek mához két hétre már 
meg is kezdődnek s a lehetőséghez képest 
minden második vasárnapon tartatnak. Be­
lépődíj csupán 40 fillér lesz.

A nagykanizsa iaknak nagy az örömük.
A katonai parancsnokság megengedte, hogy az 
ottani baka-kaszárnyára a „K. und k.“ helyett 
„cs. és kir.“ -t pingáljanak. Oh, oh, minő nagy­
lelkűség ! Egyik ottani lap vezércikket közöl 
a nagy eseményről.

G ondatlan  szülők. Pasics Mihály szta- 
netinechegyi (Csáktornya mellett) lakos vincellér 
a délelőtt folyamán a szőlőbe ment dolgozni, neje 
pedig minden felügyelet nélkül otthon hagyva 3 
éves Mária és 4 éves Magdolna leánykáit, elment 
hazulról egy varrónőhöz. Mielőtt az anya eltá­
vozott volna, a kis Máriát a bölcsőbe helyezte 
s a szobában levő pléhkályhába, hogy a leánykák 
ne fázzanak, befütölt és rárakott. Álig egy órai 
távoliét után Pasicsné hazaérkezett s a bölcső­
ben fekvő Mária gyermekét égési sebekkel telve 
találta. Hogy miképpen történhetett a szerencsét­
lenség, az nem tudható, mert az anya bemondása 
szerint a bölcső, amelyben a kis leány feküdt, 
vagy egy ölnyire áltott az égő kályhától, az ott­
hon hagyott Magdolna nevű gyermek pedig nem 
tud semmi felvilágosítást adni. A kis Mária oly 
súlyos égési sebeket szenvedett, hogy meghalt.

Lopás egy üzletben. Weisz L i­
pót helybeli kereskedő üzletében szerdán 
este tolvajok jártak. Felnyitották az üzletet, 
majd pedig a pénztárfiókot, honnan 240 
koronányi készpénzt elloptak. A megejtett 
nyomozat kiderítette, hogy nem erőszakkal 
törték fel a zárt, hanem rendes kulcsokkal, 
melyeket előzőleg Weisz lakásából loptak ki. 
Weisz a lopással a cselédjét gyanúsítja, aki 
könnyen hozzájuthatott a kulcsokhoz s az 
est folyamán zavartalanul juthatott az üz­
letbe. Azonban a cseléd konokul tagadja, 
hogy ludas volna a dologban.

Hivatal-áthelyezés. A varasdi selyem- 
gubóbeváltó intézetet január hó 1-től egy évi 
időtartamra Csáktornyára helyezték át.

Szom orú elsőség. Nem merjük áliitani, 
hogy Zalamegye a Dunántúl megyéi közt első 
kultúra és gazdaság dolgában. Egy téren azon­
ban mi is vezetünk. Sehol a tüdővész oly bor­
zalmas pusztítást nem végez, mint nálunk. íme, 
a legújabb statisztika adatai: szeptember hóban 
ttidővészben elhunyt Baranyában 61. Pécsett 18, 
Fejérmegyében 41, Székesfehérvárott 8, Győrött 
6, üyőrmegyében 23, Komáromban 3, Mosonme- 
gyében 34, Sopronmegyébeii 98, Somogyvárme 
gyében 66, Tolnában 45, Vasban 90, Veszprém­
ben 51 és Zalaniegyében 101 ember.

Sikkasztó kocsis. Németh Pál 
mint kocsis állt szolgálatban Lenarics V ik ­
tor helybeli vendéglősnél. Lenarics szom­
baton megbízta a kocsist, hogy a vidékre 
zsemlyét hordjon ki s a zsemlyék árát 
szedje fel. Németh ki is hordta a zsemlét, 
de az árával elfelejtett Lenaricsnak leszá­
molni, hanem ehelyett fogta magát és el­
szökött Alsólendváról. Lenarics másnap fel­
jelentést tett ellene, de a körözésre már 
nem került a sor, mert Németh időközben 
postán megküldte a pénzt Lenaricsnak.

Hol a gyerm ek?  Varga Anna nagy- 
kanizsai cselédleány még 1906 év elején átadta 
törvénytelen csecsemőjét Kosa Mari gölléri asz- 
szonynak, hogy Kosa azt nevelje fel. Varga Anna 
azóta nem kapott hirt gyermekéről, mert Kósa 
Mari időközben valahova elszegődött cselédnek. 
Most a gyámhatóság érdeklődni kezdett a gyerek 
után, de sem Kósa Mari, sem Varga anna nem 
tudotl róla. Elsikkadt a gyerek. A nyomozás meg­
állapította, hogy a gyerek tényleg átadatott Kósa
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Marinak, de mivel ez még máig sem bírta elo- 
keriteni, a nagykanizsai törvényszék elitélte egy 
hónapi fogházra.

A tolvaj kereskedő-segéd. Meg
irtuk, hogy Horváth Ödön, Freyer Lipót 
helybeli kereskedő segédje meglopta gazdá­
ját s mikor tetten érték, eltűnt a városból. 
Dacára annak, hogy Freyer nem jelentette 
fel a hűtlen segédet, a csendőrség mégis 
nyomozott utána, de kevés eredménnyel; 
mígnem e hó 2-án önként jelentkezett a 
helybeli csendőrségen Letartóztatták és át- 
kisérték a kir. járásbírósághoz.

A jánlható czég-ek
(E lő fiz e tő in k  ingy iT.es h i rd e té - ro v a tn . )  

A R N S T E IN  HKN Ó fű sze r-. fe d e k -. - - .-m e g .-, lisz t*.

]. . /.•Ih'ii k. r. -k. .!< -••. |ti -/.ka-, épöietfa- és
sze iira k tá r .

/ ( iM l t U K I  M IH Á L Y  h ig ié n iku sa n  b e ie n d cze ti 
fo u ia *-/.-ten ne  a F o - ii lr á b u ii (T iv a d a r- fé le  n j l iá z .i 

I t i .A  I SÁ N D O R  vasú ti ve in leg lu j.-  .1/. á llo m á s  H i f i ­
IX konyha. ju b o ro k , f i issen es:ip o lt sör.

U l t in  MA\ BENŐ it  á ru -k e n iskedéso.
\  . . • h a lo tt i es te m e tte zési ke llé kékben .

FA R A G U  IS T V A X  borhe ly es fo d r ász.

I l l i lU  ATM LA JO S b o rbé ly . I lla ts ze re k rak tá ra .

IIK t'.K  M IK S A  -u tó de je.
I tA P K It  III .H IM ÁN  ■ ip - / .  Nagy ra k tá r  k esz fé r f i-

és nő i ' ip ö kb e i

\ " i  liKHL .H»7.SEF e p ite . / ,  e. n tes i Yál la lko zu .
K ívü liü l ep ite .1 te rve k ke -z ite sé t. m indenm érni. ep il-

.u la n i i i i l  ~/;ikV' lr:::i-HY a d ásá t. 'l 'a iiu lm á -
„ v a i t  e lsőn -Ildii fő vá ros i e p ile - /é k n é l s;te re z te .

S G lIW  A R C Z K A H O L Y  bő rké re  
gyáros.

skedö és sz ikv iz-

1;. It 111 N FE 1.11 SAN  B O B  mész á ros es bérkocsi
tu la jd o n ú ..

TÖRŐK SANIMtli eipesz. és I,örkereskedö.
.Mi ISTV \ \  vcndéglöje lbDsszufalu.

MAY KR .........  ó . N g
ehina-ezüsl árukbal

POLI.AK LÁZÁR 1nagykereskedlő. Dohány « •
szivar nagy-áruda.

IIK( íKDIL.S ISTVÁN e- /imadia.
FKRKN'i./Y JÓZSEF vei ideglös.

WOLFSOIIN HENRIK kö/p. in t i  kávés.
Özv. rí SKL l i : i : iM  NI. vemleglo..

MANDELH.U M MoR röfös es dívj ll.ir il kert-ke
NKI'BAI l.i: ANDRAS .Km.ma' nagvvendégb

kávéházi11 es szállód: íja .

idéi .M au tner-fe ie  m agvak FR E Y E R  I.IP O T  keres­
kedésében ka p h a b  ík.

tY É IS Z  ZS IG M O N D  e lső re nd ű  fé rfi-sza ln '). Kész 
fé r f i-  és gye rin e k rn h á k  g y á r i rak tá ra . 

rOPLAK JÁ N O S  vegyeskereskedése, m ész- és 
e e m e n t-ra k la m  és e e m e iit-á r ii készítése. 

B IU . W K K  " A M I \e gye skcre ske ilu .

M l U H  LA JO S  ven dé g lő je  a .C - ip k é s h e /"  
H osszu fa lnban.

K a l e n d á r i u m o k
az 1908. évre

kaphatók Ualkányi Ernőnél Alsólendván.

K oporsódiszek
nagy választékban, olcsón kaphatók

Balkányi Ernőnél Alsólendván

7434 1007. szám

Árverési hirdetmény kivonata.
Az alsólendvai kir. járásbíróság mini telek- 

könvvi hatóság közhirre teszi, hogy dr. Chilko 
Sándor végrehajtatönak Rác Jánosné sz. Tamás 
Anna vs kk. Tamás István végrehajtást szenve­
dők elleni 193 kor. és jár. iránti végrehajtási 
ügyében az. alsólendvai kir jbiróság területén levő

1. az újonnan nyitott s a dobri 4t>. sztjkben 
|  1. sor 213. hrsz. (rét a Puszta-réten), 2. sor 
240. Itrsz. (rét a Nagy-réten), 3. sor 285. Itrsz. 
(rét ugyanott), 4. sor 317. Itrsz. (rét ugyanott) a. 
felvett s tlkvileg egy jószágtestet képező ingatla­
nukból B. ló  17. alatt Tamás Anna f. Rác Já­
nosné és kk. Tamás István nevén álló 1 18. rész 
jutalékra adóalapon ezennel 74 K-ban megállapí­
tott kikiáltási árban;

2. ugyan e két végrehajtást szenvedőnek a 
dobri 669. sztjkvben f  1. sor 564. Itrsz. a. felvett 
ingatlanból (szöllö, pince a Határvölgyben) való 
B 24, 25. alatti 1 18. rész jutalékukra adóalapon 
ezennel 32 koronában megállapított kikiáltási ár­
ban ;

3. a dobri 697. sztjkben + 1. sor 410 hrsz.
a. felvett s B. 2. a. 4 72. részben Fata János, — 
B 3. alatt és ló  72. részben Fata István, B. 5. 
alatt es ló  72. részben Fata István, a B. 7 , 14. 
alatt s 1 1 72. részben kk. Fata László, Fata
Ágnes f. Császár Jánosné, kk. Fata Rozi, kk. Fata 
István, Vég Ignác. kk. Szabó Pál, kk. Szabó Já­
nos. kk. Fata Anna, B. 15. alatt és 8 72. részben 
Kondákor Anna f. Fata Istvánné, B. ló  17. alatt 
es ó 6 72. részben Vadász Imre és fel. Sáliján 
Rozi. B. 18.. 19.. alatt s 2 2 72. részben Tamás
Anna t. Rác Jánosné és kk. Tamás István nevén 
a ló egész ingatlanra (szántó a Körükertiben) az 
utóajánlatra való tekintettel 1100 K-ban megálla­
pított kikiáltási árban s a B. 2. alatt özv. Fata 
Imréné sz. Boa Rozi s a C. 2. alatt Fata József 
javára bekebelezve levő szolgalmi, illetve kiköt 
ihényi jogok feltétlen fentartása mellett;

4. a dobri 571. sztjkben + 3. sor 561. hrsz.
a. felvet s B. t i .  alatt es 32 144. részben Fata 
Ágnes f. Lukács Istvánné, B. 13. a. és 8 144. 
részben Fata János B. 14. alatt és 8 144-ed rész­
ben Fata István, B. ló. és 17. alatt és 12 12 144.
részben Lukács István és f. Fata Ágnes, B. 21. 
a. és "  144. részben Lukács István. B. 23—26., 
32—34. alatt és 2 2 144. részben kk. Fata László, 
Fata Ágnes f. Császár Jánosné, kk. Fata Rozi, 
kk. Fata István, Vég Ignác, kk. Szabó Pál kk. Szabó 
János, kk. Fata Anna, B 38. alatt és 8 144-cd 
részben Guttmann Lajos, B. 40.. 41. alatt és 4
4 144. részben Tamás Anna f. Rác Jánosné, kk. 
Tamás István, B. 42. alatt és 32 144-cd részben 
Szak Anna f. Fata Istvánné nevén álló egész ingat­
lanra (szántó a Határvölgyben) az utóajánlatra 
való tekintettel 330 kor. 11 fill. kikiáltási árban 
s a B. 15. alatt özv. Fata Istvánné sz. Boa Rozi 
s a C. 41. alatt Fata István javára bekebelezett 
szolgalmi jog és a C. 2. alatt Fata József javára 
bekebelezett kikötményi-jog fentartása mellett az

árverést elrendelte és hogy a fentebb megjelölt 
ingatlanok

az 1908. január 30. napján d. e. 10 órakor

Dobri községházánál megtartandó nyilvános ár- 
veresen a megállapított kikiáltási áron alul is el­
adatni fognak.

Árverezni szándékozók tartoznak az ingat­
lanuk becsárának 10" „-át készpénzben, vagy az 
1881. LX. te. 42. §-ában jelzett árfolyammal s zá- 
mitott és az 1881. évi 3333 sz. a. kelt I. M. rend.
1. §-ában kijelölt óvadékképes értékpapírban a 
kiküldött kezéhez letenni.

A kir. járásbíróság tlkvi hatósága. 
Alsólendván, 1907. évi november hó 30-án.

Kin), kir. albiró.

761 1907. szám.

Árverési hirdetmény.
Kepe Mihály és neje, úgy a többi végrehaj­

tató javára Kepe Vendel és Flórián végrehajtási 
szenvedetteknél az alsólendvai kir. járásbíróság
1907. Sp. II. 398 10. szánni kielégítési végrehaj­
tást és az alsólendvai kir. járásbíróság 1907. V 
771 2. számú kiküldetést rendelő végzése alapján 
40 kor. követelés s járulékai kielégítésére Hosszu- 
falun

1908. évi január 18. napján d. e. 10 órakor

: { ló és trágya ingóságok 1120 (ezeregyszázhusz) K 
becsértékben bírói árverés utján fognak e'adatn 
következő általános árverési feltételek mellett: IL 
a tárgy becsértéke meg nem Ígérteinek, az a k ik i­
áltási áron alól is a legtöbbet igérö által megven­
nék jelentetik ki, még akkor is. ha más árvcrcK 
által Ígéret nem tétetett. Minden tárgy vételár: 
azonnal készpénzben fizetendő, melynek lefizetést 
után az elárverezett tárgy a vevő birtokába adatik 
Ha a legtöbbet igérö a vételárt azonnal le nen 
fizetné, a tárgy azonnal újabban árvereltetik s e; 
esetben a fizetést nem teljesítő árverelönek : 
netaláni többlethez igénye nincs, ellenben a nóta 
láni kisebb összeget pótolni köteles és az árve 
rés további folyamán részt nem vehet.

Kelt Alsólendván, 1908. jan. 2. napján.

licm énvl'v , bir. vhajtc

HIRDETÉSEK
felvétetnek

e lap kiadóhivatalában

- Nyomatott Balkányi Ernő könyvnyomdájában Alsólendván.


